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DIREKTIVA (EU) 2026/...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

Z dne ...

o spremembi direktiv 2009/43/ES in 2009/81/ES
glede poenostavitve prenosov obrambnih proizvodov znotraj EU

ter poenostavitve javnih narocil na podrocju varnosti in obrambe

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 53(1), ¢lena 62 in ¢lena 114

Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C, C/2026/30, 16.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/0j.
2 Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 16. septembra 2026 (Se ni objavljeno v Uradnem
listu) in odlocitev Sveta z dne ...
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ob upostevanju naslednjega:

(1

Kot je poudarjeno v Skupni beli knjigi Komisije in visoke predstavnice Unije za zunanje
zadeve in varnostno politiko z dne 19. marca 2025 o prihodnosti evropske obrambe
Pripravljenost 2030 (v nadaljnjem besedilu: skupna bela knjiga), se Unija spoprijema z
akutno in vse ve¢jo groznjo, ki je povezana zlasti s tem, da se je z vojno agresijo Rusije
proti Ukrajini v Evropo vrnil obsezen konflikt. Nujno je, da Unija v odziv na vse vecje
varnostne izzive in za okrepitev svoje strateske avtonomije in odpornosti odlocno ukrepa,
da bi okrepila svoje obrambne zmogljivosti, ter da Se naprej neomajno podpira Ukrajino.
Kljucen vidik teh prizadevanj je, da je treba povecati zmogljivosti Unije za obrambno
proizvodnjo v Uniji in izboljsati njeno zanesljivost oskrbe, da se vzpostavi resni¢en
evropski trg za obrambne proizvode in storitve, da se bodo lahko Unija in njene drzave
¢lanice ucinkovito odzivale na nastajajoce varnostne zahteve. Nujno je okrepiti evropsko
obrambno pripravljenost in tako zagotoviti, da bodo imele Unija in njene drzave ¢lanice do

leta 2030 moc¢no in zadostno obrambno drzo.
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)

3)

Za doseganje ciljev povecanja obrambne pripravljenosti drzav ¢lanic in Unije ter
izboljSanja delovanja notranjega trga sta bistveni poenostavitev in harmonizacija
predpisov, ki spodbujata strateSko avtonomijo, preglednost in odgovornost Unije. Unija
lahko z racionalizacijo in uskladitvijo regulativnih okvirov obrambni industriji zagotovi
ugodnejse okolje, tudi za mala in srednja podjetja (MSP) ter podjetja s srednje veliko trzno
kapitalizacijo, za delovanje, Siritev, inoviranje in proizvodnjo potrebnih zmogljivosti za
zagotovitev evropske varnosti in obrambne pripravljenosti. V skupni beli knjigi so opisani

cilji za to poenostavitev zakonodaje, ki vpliva na obrambno pripravljenost.

Sistem prenosa obrambnih proizvodov, ki dobro deluje v vseh drzavah ¢lanicah, je
predpogoj za trg za take proizvode na ravni Unije. Spodbujal bo sodelovanje znotraj EU
med gospodarskimi subjekti, raziskovalnimi organizacijami in inovatorji, dejavnimi na
podroc¢ju obrambe, in tako povecal prenos znanja med subjekti iz vse Unije, spodbujal
inovacije in krepil notranji trg. Odprava nepotrebnih ovir in preprek bo pospesila razvoj
prelomnih tehnologij in inovativnih industrijskih procesov. Na ta nacin bo obravnaval
kriti¢ne vrzeli v pripravljenosti ter spodbujal bolj dinamicen, konkurencen in prozen

evropski obrambni sektor.
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4) Prenose obrambnih proizvodov znotraj Unije mora predhodno dovoliti ali objaviti drzava
Clanica, s katere ozemlja Zeli dobavitelj prenesti obrambne proizvode, in sicer z izdajo
splosnega, globalnega ali posameznega dovoljenja za prenos. Drzave ¢lanice lahko v
posameznih primerih, nastetih v Direktivi 2009/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta3,
prenose obrambnih proizvodov izvzamejo iz obveznosti predhodnega dovoljenja. Ob
upostevanju razvoja varnostnih razmer in uvedbe oziroma nadaljevanja evropskih skupnih
obrambnih projektov, kot so tisti v okviru stalnega strukturnega sodelovanja (PESCO), ki
vkljucujejo vzpostavitev ali ozivitev regionalnih grozdov obrambne industrije, krepitev
lokalnih industrijskih zmogljivosti, spodbujanje prenosa tehnologije, sinergij in povecanja
obsega industrije ter krepitev kriticnih dobavnih verig, pri ¢emer se koristi porazdelijo med
vse drZave Clanice, pa tudi projektov, ki se financirajo v okviru programov Unije za
obrambno industrijo, evropskih obrambnih projektov skupnega interesa ali programov
sodelovanja na podroc¢ju oborozevanja med drzavami ¢lanicami, tudi v okviru struktur za
evropske oborozitvene programe (SEAP), namenjenih zlasti krepitvi sodelovanja v Uniji,
je primerno razsiriti seznam primerov, v katerih lahko drzave ¢lanice prenose izvzamejo iz

obveznosti predhodnega dovoljenja.

Direktiva 2009/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o poenostavitvi
pogojev za prenose obrambnih proizvodov znotraj Skupnosti (UL L 146, 10.6.20009, str. 1,
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/07).
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Izvzetja lahko industriji, vkljuéno z MSP in malimi podjetji s srednje veliko trzno
kapitalizacijo, omogocijo pravocasno razpolozljivost zmogljivosti in predvidljive pogoje
na celotnem notranjem trgu. Drzave Clanice bi morale imeti zlasti moznost izvzeti prenose,
potrebne za izvajanje evropskih skupnih obrambnih projektov, kot so projekti v okviru
PESCO, projektov, ki se financirajo iz programov Unije za obrambno industrijo, evropskih
obrambnih projektov skupnega interesa ali programov sodelovanja na podrocju
oborozevanja med drzavami ¢lanicami, tudi v okviru SEAP, prenose v okviru
strukturiranih industrijskih partnerstev znotraj EU, prenose institucijam in organom Unije
ter Evropski obrambni agenciji, prenose med certificiranimi dobavitelji in certificiranimi
prejemniki, prenose v primeru nujnosti zaradi krize, ali prenose, namenjene zagotavljanju
pomoci in podpore na podlagi ¢lena 42(7) Pogodbe o Evropski uniji (PEU), ter prenose,
povezane z vojasko in obrambno pomocjo, ki izhajajo iz ukrepov Unije na podlagi ¢lena

28 PEU.
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)

(6)

Glede na to, da imajo strukturirana industrijska partnerstva znotraj EU klju¢no vlogo pri
krepitvi konkurenénosti, inovacij in odpornosti obrambne industrije Unije, saj spodbujajo
¢ezmejno sodelovanje v Uniji, bi bilo treba olajSati prenose obrambnih proizvodov v
okviru takih partnerstev. Taka partnerstva, za katera so znacilni dolgoro¢na stabilnost in
skupni cilji, skladno s strateskimi interesi Unije prispevajo k razvoju zanesljivih in
interoperabilnih obrambnih zmogljivosti Unije. Da bi se olajsalo njihovo ucinkovito
delovanje in zagotovila proznost v dobavnih verigah, je primerno, da se za prenose v
okviru strukturiranega industrijskega partnerstva znotraj EU uvede splosno dovoljenje za
prenos ali drzavam ¢lanicam omogoci, da take prenose izvzamejo iz obveznosti
predhodnega dovoljenja. Taka izvzetja bi se morala uporabiti za vsak primer posebej za
specifi¢ne primere strukturiranih industrijskih partnerstev znotraj EU, kot so doloc¢en
konzorcij, skupno podjetje ali skupina podjetij, in se ne bi smela uporabljati kot splosna
izkljucitev za vse subjekte, ki sodelujejo v strukturiranih industrijskih partnerstvih znotraj
EU. Ta pristop zagotavlja, da drzave ¢lanice ohranijo pregled in nadzor nad tem, kateri
subjekti so upraviceni do takega izvzetja, kar jim omogoca, da preverijo, ali so izpolnjena

merila iz Direktive 2009/43/ES, kakor je spremenjena s to direktivo.

Hitro razvijajo€e se varnostno okolje zahteva dodatno proznost, da se bodo lahko Komisija
in drzave ¢lanice ciljno usmerjeno in prozno odzivale. Poleg tega je primerno, da se na
Komisijo prenese pooblastilo, da na zahtevo drzave ¢lanice ali na lastno pobudo doda nove
primere, v katerih bi lahko drzave ¢lanice uvedle izvzetja iz obveznosti predhodnega
dovoljenja, kar bi omogocilo vecjo proZnost in moZnosti za poenostavljene in pospeSene

prenose obrambnih proizvodov znotraj EU.
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(7

®)

9

Drzave clanice bi morale za namene uspesnega in uc¢inkovitega delovanja sistema prenosa
obrambnih proizvodov znotraj EU zagotoviti, da lahko vsi dobavitelji, ki Zelijo prenesti
take proizvode z njihovega ozemlja, uporabijo splosna dovoljenja za prenos ali zaprosijo
za globalna ali posamezna dovoljenja za prenos. Vsi predpogoji, ki jih uvedejo drzave
¢lanice, bi morali temeljiti le na merilih, ki so neposredno relevantna za zmoznost
dobaviteljev, da spostujejo zakonodajo na podrocju prenosa in nadzora izvoza. Merila, kot
je pravna oblika ali status dobaviteljev, nekaterim kategorijam dobaviteljev ne bi smela
prepreCevati, da uporabljajo splosna dovoljenja za prenos ali zaprosijo za globalna ali

posamezna dovoljenja za prenos.

Za prenose med certificiranimi dobavitelji in certificiranimi prejemniki je primerno uvesti
splosno dovoljenje za prenos. Da bi dodatno spodbudili sodelovanje med temi podjetji in
njihovo povezovanje, bi moralo tako splos$no dovoljenje za prenos zajemati ve¢ obrambnih
proizvodov kot obstojeca splosna dovoljenja za prenos, ki se uporablja za prenose
certificiranim prejemnikom. Certificirana podjetja so dokazala, da so zelo sposobna
izpolnjevati pravila o prenosu in nadzoru izvoza, ter so prevzela tudi znatne stroSke za
pridobitev certifikata. Omogociti bi jim bilo treba, da izkoristijo poenostavljene in manj
obremenjujofe moznosti za izvajanje prenosov znotraj EU. Zaradi uvedbe takega
sploSnega dovoljenja za prenos bi bilo treba ¢len 9 Direktive 2009/43/ES spremeniti, da se

uposteva certificiranje dobaviteljev.

Kot doloca ¢len 1(2) Direktive 2009/43/ES, navedena direktiva ne vpliva na diskrecijsko

pravico drZav ¢lanic glede izvozne politike obrambnih proizvodov.
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(10)

Direktiva 2009/43/ES doloca, da lahko drzave ¢lanice uvedejo splosna dovoljenja za
prenos, ki niso navedena v ¢lenu 5(2) navedene direktive. Vendar bi lahko nacionalna
pravila, ki omejujejo proznost in zmoznost nacionalnih pristojnih organov, da v celoti
izkoristijo instrumente, uvedene z Direktivo 2009/43/ES, ovirala uporabo te moznosti.
Tako bi lahko bili na primer prenosi, potrebni za izvajanje projektov, ki se financirajo iz
programov Unije za obrambno industrijo, prenosi znotraj skupine ali prenosi v nujnih
primerih zaradi krize, zajeti z dodatnimi vrstami splosnih dovoljenj za prenos. Drzave
¢lanice bi z vecjo uporabo sploSnih dovoljen;j za prenos prispevale k pravilnemu delovanju
in nadaljnjemu povezovanju evropskega obrambnega trga po vsej Uniji, vklju¢no s
¢ezmejnim dostopom znotraj EU do obrambnih dobavnih verig, zlasti za MSP in podjetja s
srednje veliko trzno kapitalizacijo. Zato je primerno od drzav Clanic zahtevati, da v svoji
nacionalni zakonodaji omogocijo uvedbo splosnih dovoljen;j za prenos, ki niso navedena v

¢lenu 5(2) Direktive 2009/43/ES.
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(11) Izvajanje programov Unije za obrambno industrijo, kot je Evropski obrambni sklad,
pogosto ovirajo znatne zamude pri prenosu obrambnih proizvodov zaradi dolgotrajnih in
zapletenih postopkov pridobivanja dovoljenj za prenos s strani drzav ¢lanic. Te zamude
nesorazmerno obcutijo zlasti MSP, ki so zaradi tega v slabSem konkuren¢nem polozaju kot
vecji udelezenci na trgu. Te zamude Skodljivo vplivajo na splo$no u¢inkovitost in
uspesnost teh programov ter lahko ogrozijo zmoznost Unije in njenih drzav ¢lanic, da
pravocasno in stroskovno ucinkovito razvijejo in pridobijo potrebne obrambne
zmogljivosti. Zato je treba za te programe uvesti splosna dovoljenja za prenos. Podrocje
uporabe teh splosnih dovoljenj za prenos bi moralo veljati za vse prenose, tako
opredmetene kot neopredmetene, ki jih mora dobavitelj opraviti za izvajanje projekta, in,
kolikor je mogoce, vzdolz celotne dobavne verige. Ta sploSna dovoljenja za prenos bi
morala zajemati obrambne proizvode iz Priloge k Direktivi 2009/43/ES in se uporabljati le
za prenose, ki so potrebni za izvajanje dolocenih projektov. Ta splosna dovoljenja za
prenos bi morala zajemati le prenose obrambnih proizvodov znotraj EU. Kadar v projektu,
ki se financira iz programa Unije za obrambno industrijo, sodeluje tudi subjekt s sedeZzem v
tretji drzavi, dolocbe navedene direktive ne bi smele vplivati na nadzor izvoza takemu
subjektu iz tretje drzave in bi zanj morala $e naprej veljati politika drzav ¢lanic za nadzor
izvoza. Drzave ¢lanice bi morale, kolikor je to mogoce, tudi dolociti, da bi se lahko taka
dovoljenja uporabljala za celoten Zivljenjski cikel proizvoda, razvitega v okviru
dolo¢enega projekta, tudi za faze proizvodnje, vzdrZevanja in nadgradnje. Uvedba takih
splosnih dovoljenj za prenos bi zmanjSala zamude, povecala uc¢inkovitost in olaj$ala
sodelovanje med podjetji, ki so vkljucena v te projekte, s Cimer bi se podprl razvoj moc¢ne
in konkuren¢ne obrambne industrije Unije. Terminologijo, uporabljeno v tem okviru, bi
bilo treba Steti za enako terminologiji vzorénega sporazuma o dodelitvi nepovratnih

sredstev za obrambne programe Unije.
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(12) Poleg tega je treba ob upostevanju tehnoloskega razvoja prilagoditi zahteve glede
informacij, ki jih morajo predloziti dobavitelji obrambnih proizvodov, saj bi se lahko
sedanje dolocbe izkazale za obremenjujoce v primerih neopredmetenih prenosov
programske opreme in tehnologije. Da se olajSa ucinkovit in uspesen prenos obrambnih
proizvodov znotraj Unije, je primerno, da se dobaviteljem zagotovi potrebna proznost,
hkrati pa ohranijo odgovornost, preglednost in nadzor. Pri neopredmetenih prenosih
programske opreme in tehnologije je treba za vsak primer posebej oceniti, ali je treba te
zahteve spremeniti. Zato bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da te zahteve niso
nesorazmerne za dobavitelje. Te zahteve bi morale biti sorazmerne z nadzornimi cilji drzav
¢lanic in bi jih bilo treba po potrebi prilagoditi, da bi se lahko spremljale dejavnosti,

povezane s prenosom, ne da bi bile dobaviteljem naloZene neupravicene obveznosti.

(13) Da bi olajsali sodelovanje med podjetji v Uniji, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU)
sprejme akte za spremembo seznama prenosov, ki se lahko izvzamejo iz obveznosti
predhodnega dovoljenja, da se na navedeni seznam vkljucijo primeri, v katerih so prenosi
potrebni za sodelovanje znotraj EU. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z
dne 13. aprila 20160 boljsi pripravi zakonodaje*. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no
lahko udeleZujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih

aktov.

4 UL L 123, 12.5.2016, str. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/agree interinstit/2016/512/0j.
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(14) Kolikor ta direktiva spreminja Direktivo 2009/43/ES, je ustrezna pravna podlaga za

navedene spremembe ¢len 114 PDEU.

(15) Da bi razvili potrebne zmogljivosti in vojasko pripravljenost za verodostojno odvracanje
oborozene agresije ter okrepili varnost in strateSko avtonomijo Unije, je treba znatno
povecati evropske obrambne nalozbe. Glede na napovedi o postopnem uvajanju bi lahko
nalozbe v obrambo v naslednjih $tirih letih dosegle vsaj 800 milijard EUR, vklju¢no z
izdatki, financiranimi s 150 milijardami EUR iz instrumenta za varnostne ukrepe za
Evropo (SAFE), vzpostavljenega z Uredbo Sveta (EU) 2025/1106%. Te znatne nalozbe
drzav Clanic v obrambo vkljuc¢ujejo znatna javna narocila. Da bi ve¢ji odhodki resni¢no
privedli tudi do vecjih zmogljivosti, je primerno poenostaviti nekatere dolocbe
Direktive 2009/81/ES Evropskega parlamenta in Sveta®, ki ureja javno narocanje
obrambnih in obcutljivih varnostnih gradenj, blaga in storitev, hkrati pa ohraniti dobro
delujo¢ obrambni trg na ravni Unije. Drzavam ¢lanicam bi bilo treba zagotoviti proznost,
da hitro obnovijo svoje zaloge, in moznost, da to storijo na trajnosten nacin, kar je mogoce
najbolje doseci s popolnim izkori§¢anjem potenciala notranjega trga. Racionalizacija pravil
o javnih narocilih za obrambo v Uniji bi morala drzavam ¢lanicam zagotoviti potrebno
prilagodljivost za odzivanje na nastajajocCe varnostne potrebe, hkrati pa tudi spodbujati
konkurencen in povezan evropski obrambni trg, ki bo podpiral njihove dolgorocne

obrambne zmogljivosti.

Uredba Sveta (EU) 2025/1106 z dne 27. maja 2025 o vzpostavitvi instrumenta za varnostne
ukrepe za Evropo (SAFE) s krepitvijo evropske obrambne industrije (UL L, 2025/1106,
28.5.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1106/07).

Direktiva 2009/81/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o usklajevanju
postopkov za oddajo nekaterih narocil gradenj, blaga in storitev, ki jih oddajo naro¢niki na
podrocju obrambe in varnosti, ter spremembi direktiv 2004/17/ES in 2004/18/ES (UL L 216,
20.8.2009, str. 76, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/0j).
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(16)

(17)

Da bi dosegli potrebno prilagodljivost za odzivanje na nastajajoce varnostne potrebe, je
treba zviSati prage zneskov za narocila, ki jih zajema Direktiva 2009/81/ES. Ta
prilagoditev bi drzavam ¢lanicam omogocila, da svoja sredstva osredotocijo na najbolj
kriti¢na narocila in zmanj$ajo upravno breme za industrijo pri manjsih postopkih za oddajo
narocila, kar bi pripomoglo k zmanjSanju regulativne zapletenosti in stroSkov, povezanih s
temi narodili, hkrati pa bi spodbudila, da bi lahko tisti, ki vstopajo na trg, zlasti zagonska
podjetja in podjetja v razsiritveni fazi, v ve¢ji meri sodelovala pri manjsih in dostopnejsih
postopkih za oddajo narocila. Pri tem pa Se naprej veljajo sploSna nacela javnega narocanja
po pravu Unije, vklju¢no s preglednostjo, nediskriminacijo in enakim obravnavanjem ter

sorazmernostjo, tudi kadar narocilo ne dosega pragovnih zneskov.

Poleg tega bi bilo treba drzavam ¢lanicam omogociti proznost, da izkoristijo vsa
razpolozljiva orodja, povezana z javnimi narocili. Za povecanje Stevila nacinov, na katere
lahko naro¢niki izvajajo javna narocila, bi bilo treba dodati moznost uporabe odprtega
postopka in dinami¢nega nabavnega sistema. Ta postopka temeljita na postopkih iz
Direktive 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta’. Pomembno je, da naro¢niki pri
uporabi dinami¢nega nabavnega sistema kadar koli je to mogoce, uporabijo ve¢ meril, ki

temeljijo na razmerju med kakovostjo in ceno.

7

Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem
narocanju in razveljavitvi Direktive 2004/18/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 65, ELI:
http://data.curopa.cu/eli/dir/2014/24/0j).
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(18)

(19)

Unija mora nujno mobilizirati vse svoje inovacijske zmogljivosti in znatne nalozbe
usmeriti v to, da bi ponovno pridobila vodilni polozaj, da ne bi bila tehnolosko odvisna.
Direktivo 2009/81/ES bi bilo treba prilagoditi tudi za boljSo podporo javnemu narocanju
inovacij, da se zagotovi, da so znatne nalozbe drzav ¢lanic za povecanje njihove obrambne
pripravljenosti primerne za prihodnost in prinasajo dolgoro¢ne koristi. Unija bi lahko z
olajSanjem javnega narocanja inovativnih obrambnih resitev spodbujala razvoj
najsodobne;jsih tehnologij in zmogljivosti, pri ¢emer bi s prelomnimi inovacijami
preoblikovala obrambo ter povecala ucinkovitost in odpornost svojih obrambnih sistemov.
Za boljSo podporo javnemu naro¢anju raziskav in razvoja ter inovativnih resitev bi bilo
treba v Direktivo 2009/81/ES uvesti spremenjen in proznejsi postopek partnerstva za

inovacije na podlagi Direktive 2014/24/EU.

Direktiva 2009/81/ES doloca posebna pravila za nujne primere, ki so posledica krize, kot
so krajsi roki za sprejemanje ponudb in moznosti uporabe postopka s pogajanji brez
predhodne objave obvestila o naro¢ilu. V zvezi s tem je pomembno poudariti, da je izraz
»Kriza* dinamicen, in pojasniti, da vkljucuje izredne razmere, ki so posledica razvoja
dolgotrajnih kriznih razmer, vklju¢no z razvojem geopoliti¢nih razmer. V opredelitvi krize
iz €lena 1, tocka 10, Direktive 2009/81/ES se priznava, da se lahko kriza tudi po

Skodljivem dogodku, ki jo je povzrocil, nadaljuje in Se naprej razvija.
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(20)

21

Potrebne so vecje in boljSe sodelovalne nalozbe, od raziskav do razvoja kompleksnih
sistemov in od komercializacije do javnih narocil, da bi povecali tehnoloSko suverenost
Unije. Skupna javna narocila drzav ¢lanic so klju¢na za izboljSanje ucinkovitosti,
uspesnosti in interoperabilnosti obrambnih zmogljivosti ter s tem prispevajo k mocnejsi in
bolj povezani evropski obrambi. Na podlagi obvestila Komisije iz leta 2019 o smernicah za
sodelovanje pri javnih naro¢ilih na podro¢ju obrambe in varnosti® je treba dolociti dolocbe
v zvezi s pridruzitvijo drzav Clanic programom sodelovanja, ki temeljijo na raziskavah in
razvoju, po koncu raziskovalne in razvojne faze za poznejse faze zivljenjskega cikla. Poleg
tega in v podporo poznejSim fazam zivljenjskega cikla raziskovalnih in razvojnih
programov na podro¢ju obrambe, ki jih financira Unija, je treba pojasniti, da so lahko
drzave €lanice upravicene do izkljucitve za programe sodelovanja, ki temeljijo na
raziskavah in razvoju, pod enakimi pogoji tudi za projekte, ki se financirajo v okviru
raziskovalnih in razvojnih programov na podroc¢ju obrambe, kot je Evropski obrambni
sklad. S tem bi se zagotovila potrebna pravna varnost in da bo proznost, ki jo omogoca
izkljucitev, podpirala nadaljevanje projektov Evropskega obrambnega sklada v okviru
sodelovanja tudi po zakljucku raziskovalne in razvojne faze. Prav tako bi to pojasnilo, da
bodo drzave ¢lanice, ki se pridruzijo po raziskovalni in razvojni fazi kot dejanske

udeleZenke v programu sodelovanja, prav tako upravicene do izkljucitve.

Da bi dodatno podprli skupna javna narocila in zagotovili pravno varnost, je treba
Direktivo 2009/81/ES spremeniti, da se dolo€ijo pravila o javnem narocanju, ki vkljucuje

naro¢nike iz razli¢nih drzav ¢lanic.

8

Obvestilo Komisije o smernicah za sodelovanje pri javnih naroc€ilih na podrocju obrambe in
varnosti (Direktiva 2009/81/ES o javnih narocilih na podro¢ju obrambe in varnosti)
(UL C 157, 8.5.2019, str. 1).

PE-CONS 46/26 14

GIP.B SL



(22) Da bi se lahko naroc¢niki hitro in usklajeno odzvali na nastajajoce varnostne izzive, lahko,
kot je dologeno v Uredbi (EU) 2025/2643 Evropskega parlamenta in Sveta®, naro¢nikom iz
drugih drzav ¢lanic dovolijo, da se obstojeCemu okvirnemu sporazumu pridruzijo v ¢asu
njegovega trajanja, tudi ¢e taka moznost v okvirnem sporazumu ni bila predvidena. Tako
se poveca ucinkovitost, prepreci podvajanje postopkov ter spodbujajo ¢ezmejno

sodelovanje, interoperabilnost in ekonomija obsega.

(23) Da bi drzavam ¢lanicam zagotovili vecjo predvidljivost in stabilnost pri nacrtovanju javnih
narocil za obrambo, je treba spremeniti pravila, ki urejajo okvirne sporazume. Da bi se
upostevale posebnosti obrambnega sektorja, je treba najdalj§e mozno trajanje okvirnih
sporazumov podaljsati na 10 let, kar bi drzavam ¢lanicam omogocilo, da vzpostavijo
dolgoroc¢nejSa partnerstva z industrijo in nacrtujejo svoje potrebe po javnih narocilih za
obrambo z ve¢jo gotovostjo, hkrati pa zagotovilo, da pravila Unije o javnih narocilih za

obrambo ostanejo prozna in prilagojena specificnim potrebam obrambnega sektorja.

? Uredba (EU) 2025/2643 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2025 o
vzpostavitvi programa za evropsko obrambno industrijo ter okvira ukrepov za zagotovitev
pravocasne razpoloZljivosti in dobave obrambnih proizvodov (uredba EDIP)

(UL L, 2025/2643, 29.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/0j).
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(24) Direktiva 2009/81/ES bi morala odrazati tudi ustrezno sodno prakso Sodisc¢a Evropske
unije in biti usklajena z dolo¢bami Direktive 2014/24/EU v zvezi s spremembo naro€il.
Zlasti bi se morala pravila o spremembi okvirnega sporazuma v Direktivi 2009/81/ES

uporabljati na enak nacin kot v Direktivi 2014/24/EU.

(25) Naro¢niki bi morali okvirne sporazume, dinami¢ne nabavne sisteme in partnerstva za
inovacije po moznosti strukturirati tako, da se olajsa sodelovanje MSP, vklju¢no z uporabo
sklopov, sorazmernih pogojev za udelezbo in nediskriminatornih tehni¢nih specifikacij, kot
je dostop ponudnikov tehnologije z dvojno rabo in podjetij, ki delujejo v civilnem in
obrambnem sektorju, vkljucno z lokalnimi inovativnimi podjetji in operaterji iz manjSih

drzav Clanic z industrijami v razvoju.

(26) Da bi zmanjsali upravno breme za drzave ¢lanice, bi bilo treba za¢asno odpraviti nekatere
obveznosti statisticnega porocanja v zvezi z javnimi narocili za obrambo, da bi se lahko
nacionalni organi osredotocili na izvajanje svojih obrambnih politik in u¢inkovito uporabo

svojih virov, ne da bi bili pri tem ogrozeni preglednost in odgovornost.

(27) Kolikor ta direktiva spreminja Direktivo 2009/81/ES, so ustrezna pravna podlaga za
navedene spremembe Clen 53(1), ¢len 62 in ¢len 114 PDEU.
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(28) Ker ciljev te direktive, in sicer poenostavitve pravil, ki se uporabljajo za prenos obrambnih
proizvodov znotraj EU ter za javna narocila gradenj, blaga in storitev na podrocjih
obrambe in varnosti, da se zagotovi pravilno delovanje notranjega trga, zaradi ¢ezmejne
narave prenosov in javnih narocil, povezanih z obrambo, drzave ¢lanice ne morejo
zadovoljivo doseci, temvec€ se lazje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v
skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z nacelom sorazmernosti iz
navedenega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih

ciljev.
(29) Direktivi 2009/43/ES in 2009/81/ES bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
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Clen 1
Spremembe Direktive 2009/43/ES

Direktiva 2009/43/ES se spremeni:
(1) v Clenu 3 se dodata naslednji tocki:

»8. ,kriza‘ pomeni krizo, kakor je opredeljena v ¢lenu 1, toc¢ka 10, Direktive 2009/81/ES

Evropskega parlamenta in Sveta”.

9.  ,strukturirano industrijsko partnerstvo znotraj EU‘ pomeni stabilen in trajen dogovor
o sodelovanju med dvema ali ve€ subjekti s sedeZem v razli¢nih drzavah ¢lanicah,
kadar so taki subjekti del iste skupine podjetij, konzorcija, skupnega podjetja ali
drugega subjekta s podobno strukturo ter sodelujejo pri skupni zasnovi, razvoju,
proizvodnji, sestavljanju, dobavi ali trZenju obrambnega proizvoda ali njegovi

podpori med celotnim zivljenjskim ciklom.

* Direktiva 2009/81/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o
usklajevanju postopkov za oddajo nekaterih narocil gradenj, blaga in storitev, ki jih
oddajo naroc¢niki na podro¢ju obrambe in varnosti, ter spremembi
direktiv 2004/17/ES in 2004/18/ES (UL L 216, 20.8.20009, str. 76, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/07).%;
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(2) v ¢lenu 4 se odstavki 2, 3 in 4 nadomestijo z naslednjim:

,»2. Ne glede na odstavek 1 lahko drzave ¢lanice izvzamejo iz obveznosti predhodnega
dovoljenja za prenos iz prvega odstavka za prenose obrambnih proizvodov v enem

ali ve¢ od naslednjih primerov:
(a) dobavitelj ali prejemnik je vladno telo ali del oborozenih sil;
(aa) prejemnik je institucija ali organ Unije ali Evropska obrambna agencija;

(b) oskrbo izvajajo Unija, Nato, IAEA ali druge medvladne organizacije zavoljo

opravljanja svojih nalog;
(ba) prejemnik in dobavitelj sta podjetji, certificirani v skladu s ¢lenom 9;

(c) prenos je potreben za izvajanje programa sodelovanja na podrocju
oboroZevanja med drZzavami ¢lanicami, vkljuéno s projekti v okviru stalnega
strukturnega sodelovanja (PESCO), strukturami za evropske oboroZitvene

programe (SEAP) in evropskimi obrambnimi projekti skupnega interesa;

(ca) prenos je potreben za izvajanje projekta, financiranega v okviru programa

Unije za obrambno industrijo;

(cb) prenos se izvede v okviru strukturiranega industrijskega partnerstva znotraj

EU;
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(cc) prenos se izvede v nujnih primerih, ki so posledica krize;

(cd) namen prenosa je zagotoviti pomoc¢ in podporo na podlagi ¢lena 42(7) Pogodbe

o Evropski uniji (PEU);

(d) prenos je povezan s humanitarno pomocjo v primeru katastrofe ali pa je

donacija v nujnih primerih;

(da) prenos je povezan z vojasko in obrambno pomocjo, ki izhaja iz ukrepov Unije
na podlagi ¢lena 28 PEU, kadar Svet soglasno odlo¢i na podlagi ¢lena 41(2)
PEU;

(e) prenos je potreben za popravilo, vzdrzevanje, razstavljanje ali prikaz oziroma

po njih.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov za dopolnitev
te direktive v skladu s ¢lenom 13a na zahtevo drzave Clanice ali na lastno pobudo za
spremembo odstavka 2 tega ¢lena, da se vkljuci kateri koli od naslednjih dodatnih

primerov :
(a) prenos poteka v okolis¢inah, ki ne vplivajo na javni red ali javno varnost;

(b) potreba po predhodnem dovoljenju za prenos je postala neskladna z

mednarodnimi zavezami drzav ¢lanic po sprejetju te direktive;
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(c) prenos je potreben za medvladno sodelovanje iz ¢lena 1(4);

(d) prenos je potreben za sodelovanje znotraj EU.

4.  Drzave Clanice zagotovijo, da lahko dobavitelji, ki Zelijo prenesti obrambne

proizvode z njihovih zadevnih ozemelj, uporabijo splosna dovoljenja za prenos ali
zaprosijo za globalna ali posamezna dovoljenja za prenos v skladu s ¢leni 5, 6 in 7.
Brez poseganja v ¢len 8 se predpogoji, ki bi dobaviteljem onemogocili, da bi
uporabili splosna dovoljenja za prenos ali zaprosili za globalna ali posamezna
dovoljenja za prenos, ne smejo dolociti na podlagi meril, ki niso povezana z njihovo

zmoznostjo izpolnjevanja obveznosti na podrocju prenosa in nadzora izvoza.®;

3) ¢len 5 se spremeni:
(a) odstavek 2 se spremeni:
(i)  wvstavi se naslednja tocka:
»(ba) Ce sta prejemnik in dobavitelj podjetji, certificirani v skladu s ¢lenom 9;%;
(1) dodata se naslednji tocki:
»(€) Ce se objava zahteva na podlagi ¢lena 5a;
(f)  ce se objava zahteva na podlagi ¢lena 5b.%;
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(ii1)) doda se naslednji pododstavek:

»Splosno dovoljenje za prenos iz tocke (ba) prvega pododstavka se uporablja
vsaj za obrambne proizvode, ki jih zajema splosno dovoljenje za prenos iz

tocke (b) prvega pododstavka.*;
(b) vstavi se naslednji odstavek:

,»2a. Drzave Clanice v svoji zakonodaji predvidijo moznost uvedbe splosnih

dovoljenj za prenos, ki niso navedena v ¢lenu 5(2).;
(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Drzave ¢lanice, ki sodelujejo v medvladnem programu sodelovanja med
drzavami ¢lanicami, kot so projekti PESCO, SEAP in evropski obrambni
projekti skupnega interesa, glede razvoja, proizvodnje in uporabe enega ali ve¢
obrambnih proizvodov, lahko objavijo splosna dovoljenja za prenos, ki so
namenjeni drugim drzavam ¢lanicam, sodelujo¢im v navedenem programu, in

ki so potrebni za njegovo izvedbo.*;
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4) vstavita se naslednja ¢lena:

,,Clen 5a
Dovoljenja za prenos, potrebna za izvajanje projektov, financiranih v okviru programov

Unije za obrambno industrijo

1.  Drzave ¢lanice objavijo splosna dovoljenja za prenos, ki zajemajo vse prenose, ki so
potrebni za izvajanje projektov, financiranih v okviru programa Unije za obrambno
industrijo. Ta dovoljenja zajemajo obrambne proizvode iz Priloge in se uporabljajo

samo za prenose, potrebne za izvajanje doloCenih projektov.

2. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se sistem dovoljen;j iz odstavka 1 uporablja tudi za
poznejSe faze zivljenjskega cikla projektov, ki se izvedejo po fazah, financiranih v

okviru programa Unije za obrambno industrijo.

3. Drzave ¢lanice ne zahtevajo nobenih dodatnih obveznosti, kot so dovoljenja za
prenos v zvezi s kon¢no uporabo ali omejitvami izvoza obrambnih proizvodov, kadar
sporazum ali pogodba o financiranju, sklenjena v okviru programa Unije za
obrambno industrijo, vsebuje zavezo, da se obrambni proizvodi, povezani z
izvajanjem dolocenega projekta ali ki so rezultat doloenega projekta, ne bodo delili
brez dovoljenja, razen z udeleZenci sporazuma o financiranju ali strankami zadevne
pogodbe, organom financiranja ali naro¢nikom ali, kadar je ustrezno, Komisijo,
kadar ta ni organ financiranja ali naro¢nik, in Racunskim sodiS¢em, kot je navedeno

v odstavku 4.
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4. 'V sporazumu ali pogodbi o financiranju se lahko opredelijo ureditve, na podlagi
katerih se lahko obrambni proizvodi, povezani z izvajanjem doloCenega projekta,
prenesejo na Racunsko sodisce, kadar so udelezenci, organi financiranja ali naro¢niki
ali, kadar je ustrezno, Komisija, kadar ta ni organ financiranja ali naro¢nik, k temu

zakonsko zavezani.

Clen 5b
Dovoljenja za prenose, ki se izvajajo v okviru strukturiranega industrijskega partnerstva

znotraj EU

1.  Drzave ¢lanice objavijo splosna dovoljenja za prenos za prenose, ki se izvajajo v

okviru strukturiranega industrijskega partnerstva znotraj EU.

2. Dovoljenja iz odstavka 1 se uporabljajo tudi za neopredmetene prenose programske

opreme in tehnologije.*;

(5) v ¢lenu 8 se vstavi naslednji odstavek:

,»3a. Drzave Clanice zagotovijo sorazmernost pri uporabi dolo¢b tega Clena v zvezi z
neopredmetenimi prenosi programske opreme in tehnologije ter se zlasti v zvezi z
odstavkom 3, tocki (b) in (c), izogibajo nesorazmernim obveznostim porocanja za
dobavitelje. “;
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(6) ¢len 9 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»l.

Drzave ¢lanice imenujejo pristojne organe za izdajo dovoljenj podjetjem s
sedezem na njihovih ozemljih, ki prejemajo ali dobavljajo obrambne proizvode
na podlagi dovoljenj za prenos, ki so jih izdale drzave ¢lanice v skladu s

¢lenom 5(2), tocki (b) in (ba).*;

(b) odstavek 2 se spremeni:

(@)

uvodni del se nadomesti z naslednjim:

,»Z 1zdanim dovoljenjem se potrdi zanesljivost podjetja, zlasti kar zadeva
njegovo zmoznost, da zagotavlja skladnost z zakonodajo Unije in nacionalno
zakonodajo o prenosu in nadzoru izvoza, zlasti v zvezi z ukrepi potrebne
skrbnosti za oceno tveganj, povezanih z izvozom proizvodov in izvoznimi
omejitvami obrambnih proizvodov, prejetih na podlagi dovoljenja za prenos iz

druge drzave ¢lanice. Zanesljivost se oceni v skladu z naslednjimi merili:*;

PE-CONS 46/26

25
GIP.B SL



(i) tocki (a) in (b) se nadomestita z naslednjim:

»(a) dokazane izku$nje pri prenosih in izvoznih dejavnosti na podrocju
obrambe, zlasti upostevajo¢ evidenco podjetja o skladnosti z veljavnim
nadzorom prenosa in izvoza, vklju¢no z izvoznimi omejitvami, vse
odlocbe sodisca o tej zadevi, vsa dovoljenja za proizvodnjo ali trzenje

obrambnih proizvodov ter zaposlovanje izkuSenega vodstvenega osebja;

(b) ustrezna industrijska dejavnost na podrocju obrambnih proizvodov

znotraj Unije;";
(i) tocka (f) se nadomesti z naslednjim:

»(f) opis notranjega programa skladnosti ali sistema za upravljanje prenosa in
izvoza, uvedenega v podjetju, ki ga podpise usluzbenec na vodstvenem

delovnem mestu iz tocke (c). Ta opis vsebuje podrobnosti o:

(i)  organizacijskih, ¢loveskih in tehni¢nih virih, dodeljenih za

upravljanje prenosov in izvoza;
(i)  verigi odgovornosti v strukturi podjetja;
(1i1) postopkih notranje revizije in poro€anja ter popravnih ukrepih;

(iv) ozaveS€anju in usposabljanju osebja;
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(v) fizi¢ni, tehni¢ni in informacijski varnostni ureditvi,
(vi) vodenju evidence ter sledljivosti prenosov in izvoza ter
(vil) procesu in postopkih pregleda transakcij.*;
(c) v odstavku 3 se tocki (b) in (c) nadomestita z naslednjim:
»(b) 1ime in naslov podjetja;
(c) izjavo podjetja o skladnosti z merili iz odstavka 2 ter*;
(d) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,»J. Pristojni organi spremljajo skladnost podjetja z merili iz odstavka 2 in s
katerimi koli pogoji, dodanimi dovoljenjem iz odstavka 4, vsaj vsaka tri leta.
Podjetja pristojne organe brez odlasanja uradno obvestijo o spremembah svoje
notranje organizacije ali svojih industrijskih ali komercialnih dejavnosti na
podro¢ju obrambnih proizvodov. V takih primerih lahko pristojni organi

ocenijo, ali podjetje Se vedno izpolnjuje merila iz odstavka 2.%;
(e) odstavek 8 se nadomesti z naslednjim:

,»8. Drzave Clanice objavijo in redno posodabljajo seznam dobaviteljev in
prejemnikov, ki so prejeli dovoljenje, ter o tem obvestijo Komisijo, Evropski

parlament in druge drZave ¢lanice.
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Komisija na svoji spletni strani javno objavi centralni register dobaviteljev in

prejemnikov, ki so prejeli dovoljenje od drzav ¢lanic.*;
(7) ¢len 17 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 17

Pregled in porocanje

Komisija do 1. januarja 2031 pregleda izvajanje te direktive glede izboljSanja obrambne
pripravljenosti Evrope do leta 2030, kot sta marca 2025 zahtevala Evropski parlament in
Evropski svet, ter o tem poroca Evropskemu parlamentu in Svetu. Oceni zlasti, ali in v
kolik$ni meri so bili dosezeni cilji te direktive, med drugim tudi v zvezi z delovanjem
notranjega trga in ciljem izboljSanja obrambne pripravljenosti Evrope do leta 2030.
Komisija v svojem poro¢ilu med drugim pregleda uporabo ¢lenov 5, 5a, 9 do 12 in ¢lena
15 ter oceni, kako je ta direktiva okrepila oskrbo z evropskimi obrambnimi in varnostnimi
proizvodi, pri ¢emer med drugim uposteva uspeh splosne okrepitve te oskrbe ter polozaj
MSP in podjetij s srednje veliko trzno kapitalizacijo. Po potrebi se porocilu prilozi

zakonodajni predlog.*
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Clen 2
Spremembe Direktive 2009/81/ES

Direktiva 2009/81/ES se spremeni:
(1) ¢len 1 se spremeni:
(a) tocki 15 in 16 se nadomestita z naslednjim:

,»15. ,kandidat® pomeni gospodarski subjekt, ki je predlozil prijavo za sodelovanje
ali je bil povabljen k sodelovanju v omejenem postopku ali postopku s

pogajanji, konkuren¢nem dialogu ali partnerstvu za inovacije;
16. ,ponudnik‘ pomeni gospodarski subjekt, ki je predlozil ponudbo;®;
(b) vstavita se nasledn;ji tocki:

,»17a. ,centralizirane nabavne dejavnosti‘ pomeni dejavnosti, ki se izvajajo v eni od

naslednjih oblik:
(a) pridobitev blaga in/ali storitev, namenjenih naro¢nikom;

(b) oddajanje narocil ali sklepanje okvirnih sporazumov za gradnje, dobave

blaga ali storitve, namenjene naro¢nikom;
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17b.

,pomozne nabavne dejavnosti‘ pomeni dejavnosti pri zagotavljanju podpore

nabavnim dejavnostim, zlasti v naslednjih oblikah:

(a) tehni¢na infrastruktura, ki naro¢nikom omogoca oddajo narocil ali

sklenitev okvirnih sporazumov za gradnje, dobave blaga ali storitve;

(b) svetovanje v zvezi z izvajanjem ali nac¢rtovanjem postopkov za oddajo

javnega narocila;

(c) priprava in vodenje postopkov za oddajo narocila v imenu in za racun

zadevnega narocnika;®;

(c) tocka 18 se nadomesti z naslednjim:

»18.

,centralni nabavni organ‘ pomeni naro¢nika ali evropski javni organ, ki izvaja

centralizirane nabavne dejavnosti, lahko pa tudi pomozne nabavne

. e,
dejavnosti;*;

(d) wvstavi se naslednja tocka:

,»18a. ,odprti postopek* pomeni postopek, v katerem lahko kateri koli zainteresirani

gospodarski subjekt predloZi ponudbo v odziv na javni razpis;*;
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(e) vstavi se naslednja tocka:

,»21a. ,dinami¢ni nabavni sistem* pomeni popolnoma elektronski postopek za
obicajne nabave, katerih znacilnosti, kot so splosno dostopne na trgu,

izpolnjujejo zahteve naro¢nika;*;
(f) doda se naslednja tocka:

»29. ,vzdrzevanje‘ pomeni vse ukrepe, sprejete za zagotovitev pripravljenosti in
operativne zmogljivosti vojaske ali obcutljive opreme, zlasti za ohranjanje
opreme v doloenem stanju ali njeno povrnitev v dolo¢eno stanje do konca
njene uporabe, vkljucno s pripravljenostjo za misije, dolgo Zivljenjsko dobo in
nadgradnjami, prilagoditvijo in specializacijo, pregledovanjem, obnovo,
preizkuSanjem, servisiranjem, spreminjanjem, razvrstitvijo glede na
uporabnost, popravljanjem, predelavo, obnovo, sanacijo, reSevanjem in

kanibalizacijo.*;
(2) ¢len 8 se spremeni:
(a) vtocki(a) se ,,432 000 EUR* nadomesti z ,,2 000 000 EUR*;

(b) v tocki (b) se ,,5 404 000 EUR* nadomesti z ,,10 000 000 EUR*;
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3) ¢len 9 se spremeni:
(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
»,Metode za izraCun ocenjene vrednosti javnih narocil;
(b) odstavek 5 se spremeni:

(i) v tocki (a), se ,,80 000 EUR* nadomesti s ,,360 000 EUR* in ,,1 000 000 EUR*
se nadomesti z ,,1 800 000 EUR*;

(i) v tocki (b) se ,,80 000 EUR* nadomesti s ,,360 000 EUR*;

(c) odstavek 9 se nadomesti z naslednjim:

,»9. Za okvirne sporazume in dinami¢ne nabavne sisteme je ocenjena vrednost, ki
se uposteva, najvisja ocenjena vrednost (brez DDV) vseh narocil, predvidenih
za celotno trajanje okvirnega sporazuma ali dinami¢nega nabavnega sistema.*;

(d) doda se naslednji odstavek:

,10. Pri partnerstvih za inovacije je vrednost, ki se uposteva, najvi§ja ocenjena
vrednost (brez DDV) raziskovalnih in razvojnih dejavnosti, ki potekajo v vseh
fazah predvidenega partnerstva, ter blaga, storitev ali gradenj, razvitih in
narocenih ob izteku predvidenega partnerstva.*;
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4) ¢len 10 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 10

Narocila in okvirni sporazumi, ki jih sklenejo centralni nabavni organi

1.  Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da lahko naroc¢niki pridobijo gradnje, blago in/ali

storitve od ali prek centralnega nabavnega organa ali z njegovo pomocjo.

Drzave c¢lanice lahko doloc¢ijo tudi, da smejo naroc¢niki gradnje, blago in storitve
pridobiti na podlagi narocil, ki jih odda centralni nabavni organ, na podlagi
dinami¢nih nabavnih sistemov, ki jih upravlja centralni nabavni organ, ali — v
obsegu, dolo¢enem v ¢lenu 29(2), drugi pododstavek — na podlagi okvirnega

sporazuma, ki ga je sklenil centralni nabavni organ, ki zagotavlja centralizirane

nabavne dejavnosti. Kadar lahko dinami¢ni nabavni sistem, ki ga upravlja centralni

nabavni organ, uporabljajo drugi naroc¢niki, se to navede v javnem razpisu, s katerim

se vzpostavi ta dinami¢ni nabavni sistem.

V zvezi s prvim in drugim pododstavkom lahko drzave ¢lanice doloc€ijo, da se

nekatera javna narocanja izvedejo s pomocjo centralnih nabavnih organov oziroma

enega ali ve¢ dolocenih centralnih nabavnih organov.
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Za naroc¢nike, ki pridobivajo gradnje, blago in/ali storitve od centralnega nabavnega

organa ali z njegovo pomocjo, se Steje, da so usklajeni s to direktivo:
(a) cCeje znjo usklajen centralni nabavni organ, ali

(b) kadar centralni nabavni organ ni naro¢nik, ¢e uporabi pravila o oddaji narocila,
ki so skladna s to direktivo in ¢e so lahko oddana narocila predmet u¢inkovitih

pravnih sredstev, primerljivih s tistimi iz naslova IV.

Steje se, da je naro¢nik izpolnil svoje obveznosti na podlagi te direktive tudi, kadar
gradnje, blago ali storitve pridobi na podlagi naro€il, ki jih odda centralni nabavni
organ, na podlagi dinamic¢nih nabavnih sistemov, ki jih upravlja centralni nabavni
organ, ali — v obsegu, dolo¢enem v ¢lenu 29(2), drugi pododstavek — na podlagi

okvirnega sporazuma, ki ga je sklenil centralni nabavni organ.

Vendar je zadevni naro¢nik odgovoren za izpolnitev obveznosti na podlagi te

direktive v zvezi z deli, ki jih izvaja sam, zlasti za:

(a) oddajanje narocila v okviru dinami¢nega nabavnega sistema, ki ga upravlja

centralni nabavni organ;
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(b) ponovno odpiranje konkurence na podlagi okvirnega sporazuma, ki ga je

sklenil centralni nabavni organ;

(c) dolocanje na podlagi clena 29(4), kateri gospodarski subjekti, podpisniki
okvirnega sporazuma, opravljajo doloceno nalogo iz okvirnega sporazuma, ki

ga je sklenil centralni nabavni organ.

3. Naroc¢niki lahko centralnemu nabavnemu organu oddajo narocilo storitev za
zagotavljanje centraliziranih nabavnih dejavnosti brez uporabe postopkov iz te

direktive.

Taka narocila storitev lahko vkljucujejo tudi zagotavljanje pomoznih nabavnih

dejavnosti.®;
(%) vstavita se naslednja ¢lena:

,Clen 10 a

Javno narocanje, pri katerem sodelujejo narocniki iz razlicnih drzav clanic

1. Naro¢niki iz razli¢nih drzav ¢lanic lahko sodelujejo pri oddaji narocil v skladu s tem

¢lenom.

Naro¢niki ne uporabljajo dolocb tega €lena, da bi se izognili uporabi obveznih

dolo¢b javnega prava v skladu s pravom Unije, ki velja zanje v njihovi drzavi Clanici.
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Drzava €lanica svojim naro¢nikom ne prepoveduje uporabe centraliziranih nabavnih
dejavnosti, ki jih ponujajo osrednji nabavni organi v drugi drzavi ¢lanici, ali

ponujanja centraliziranih nabavnih dejavnosti narocnikom v drugi drzavi Clanici.

V zvezi s centraliziranimi nabavnimi dejavnostmi, ki jih zagotavlja centralni nabavni
organ, ki se nahaja v drugi drzavi ¢lanici, kot je drzava naro¢nika, lahko drzave
¢lanice dolocijo, da lahko njihovi naro¢niki uporabljajo le centralizirane nabavne

dejavnosti, kakor so opredeljene v tocki (a) ali (b) ¢lena 1, toc¢ka 17a.

Centralni nabavni organ, ki se nahaja v drugi drzavi ¢lanici, zagotavlja centralizirane
nabavne dejavnosti v skladu z nacionalnimi predpisi drzave ¢lanice, v kateri se

nahaja. To ne velja za evropske javne organe.

Nacionalne dolocbe drzave ¢lanice, v kateri se nahaja centralni nabavni organ, se

uporabljajo tudi za:
(a) oddajo narocila v okviru dinami¢nega nabavnega sistema;
(b) ponovno odpiranje konkurence na podlagi okvirnega sporazuma ter

(c) dolocanje, kateri gospodarski subjekti, podpisniki okvirnega sporazuma,
opravljajo dolo€eno nalogo v primeru okvirnega sporazuma z ve¢

gospodarskimi subjekti brez ponovnega odpiranja konkurence.
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Vec naro¢nikov iz razli¢nih drzav ¢lanic lahko skupaj odda narocilo, sklene okvirni
sporazum ali upravlja dinami¢ni nabavni sistem. Prav tako lahko — v obsegu,
dolo¢enem v Clenu 29(2), drugi pododstavek — oddajo narocila na podlagi okvirnega

sporazuma ali dinami¢nega nabavnega sistema.

Ce ustrezni elementi niso urejeni z mednarodnim sporazumom, sklenjenim med

zadevnimi drzavami ¢lanicami, sodelujoc¢i naro¢niki sklenejo sporazum, ki doloca:

(a) odgovornost pogodbenih strank in ustrezne nacionalne dolocbe, ki se

uporabljajo;

(b) notranjo organizacijo postopka za oddajo narocila, vklju¢no z vodenjem
postopka, razdelitvijo gradenj, blaga ali storitev, ki se narocajo, ter sklenitvijo

pogodb.

Steje se, da je sodelujo¢i naroénik izpolnil svoje obveznosti na podlagi te direktive,
¢e gradnje, blago ali storitve pridobi pri naro¢niku, ki je odgovoren za postopek za
oddajo narocila. Sodelujoci naro¢niki lahko pri dolo¢anju odgovornosti in veljavnega
nacionalnega prava iz drugega pododstavka, toc¢ka (a), med seboj razdelijo posebne
odgovornosti ter dolocijo veljavne dolocbe nacionalnega prava katere koli njihove
drzave Clanice. Dodelitev odgovornosti in veljavno nacionalno pravo se navedeta v

dokumentaciji v zvezi s skupno oddajo narocila.
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5. Kadar ve¢ naro¢nikov iz razli¢nih drzav ¢lanic ustanovi skupen subjekt na podlagi
prava Unije, se sodelujoc¢i naro¢niki s sklepom pristojnega organa skupnega subjekta
dogovorijo o nacionalnih predpisih, ki se uporabljajo za javno narocilo, ene od

naslednjih drzav ¢lanic:

(a) nacionalnih predpisih drzave ¢lanice, v kateri ima skupni subjekt svoj

registrirani sedez;

(b) nacionalnih predpisih drzave Clanice, v kateri skupni subjekt izvaja svoje

dejavnosti.

Dogovor iz prvega pododstavka se lahko uporablja za nedoloc¢en ¢as, kadar je to
doloceno v ustanovitvenem aktu skupnega subjekta, ali pa je lahko omejen na
doloceno ¢asovno obdobje, dolocene vrste narocil ali eno ali ve¢ oddaj posameznih

narocil.

Clen 10b

Priloznostno skupno javno narocanje

1. Najmanj dva naro¢nika se lahko dogovorita za skupno izvedbo oddaje dolo¢enih

javnih naro¢il.
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2. Kadar se postopek za oddajo narocila v celoti izvaja skupaj v imenu in za rac¢un vseh
zadevnih naro¢nikov, so ti skupaj odgovorni za izpolnitev svojih obveznosti na
podlagi te direktive. To velja tudi v primerih, v katerih en naro¢nik vodi postopek,

pri Cemer deluje za svoj racun in za racun drugih zadevnih naro¢nikov.

Kadar se postopek javnega za oddajo narocila v celoti ne izvaja v imenu in za ra¢un
zadevnih naro¢nikov, so ti skupaj odgovorni le za tiste dele, ki jih izvajajo skupaj.
Vsak narocnik je izkljuéno odgovoren za izpolnitev svojih obveznosti na podlagi te

direktive v zvezi s tistimi deli, ki jih izvaja v svojem imenu in za svoj racun.®;
(6) v ¢lenu 13 se tocki (c) in (d) nadomestita z naslednjim:

,»(¢) mnarocila, oddana v okviru programa sodelovanja, temeljecCega na raziskavah in
razvoju, v katerem sodelujeta najmanj dve drzavi ¢lanici, za razvoj novega proizvoda
ali za posodobitev, ki prinasa bistvene spremembe ali bistveno izboljSanje
obstojecega proizvoda, in, kadar je to primerno, poznejsih faz vseh delov

zivljenjskega cikla tega proizvoda.
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Kadar drzava ¢lanica postane polnopravna ¢lanica programa sodelovanja po
zakljucku raziskovalne in razvojne faze tega programa, se ta ¢len uporablja za
pridruzeno drzavo Clanico za poznejse faze zivljenjskega cikla proizvoda.
Raziskovalni in razvojni projekt, ki ga upravljajo institucije ali organi Unije ter se
izvaja v skladu s pravili Unije in se financira iz proracuna Unije, je program
sodelovanja, ki ga skupaj izvajata vsaj dve drzavi ¢lanici in se lahko nadaljuje v
fazah po raziskovalni in razvojni fazi; v tem primeru se lahko tudi narocila, oddana v

okviru nadaljnjega programa, izkljucijo na podlagi tega Clena;

(d) narocila, oddana v tretji drzavi, vklju¢no za civilno nabavo, ki se izvaja, ko so sile
napotene ali se usposabljajo zunaj ozemlja Unije, kadar jih je treba zaradi operativnih
potreb oddati z gospodarskimi subjekti, ki imajo sedeZ na obmocju, kjer se izvajajo

operacije;*;
(7) v ¢lenu 25 se drugi in tretji odstavek nadomestita z naslednjim:

,Narocniki lahko oddajo narocila z odprtim postopkom, omejenim postopkom ali

postopkom s pogajanji z objavo obvestila o narocilu.

V okolis¢inah iz €lena 27 ali 27a lahko naro¢niki narocila oddajo s konkurenénim

dialogom ali partnerstvom za inovacije.;
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() v ¢lenu 27 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. V primeru posebej zapletenih narocil lahko drzave ¢lanice dolo¢ijo moznost, da
naro¢niki uporabijo konkurencni dialog v skladu s tem ¢lenom, kadar menijo, da
uporaba odprtega postopka, omejenega postopka ali postopka s pogajanji z objavo

obvestila o narocilu ne bo omogocila oddaje narocila.

Narocilo se mora oddati le na podlagi merila za izbiro ekonomsko najugodnejse

ponudbe.®;
9 vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 27a

Partnerstvo za inovacije

1.  Zasodelovanje v partnerstvih za inovacije se lahko na podlagi obvestila o naro¢ilu
prijavi vsak gospodarski subjekt, tako da predloZzi informacije za ugotavljanje

sposobnosti, ki jih zahteva naro¢nik.

Naro¢nik v dokumentaciji v zvezi z oddajo javnega narocila opredeli potrebo po
inovativnem proizvodu, storitvah ali gradnjah, ki je ne more zadovoljiti z nakupom
blaga, storitev ali gradenj, Ze dostopnih na trgu. Navede tudi, kateri elementi opisa
predstavljajo minimalne zahteve, ki jih morajo izpolnjevati vse ponudbe. PredloZzene
informacije so dovolj natan¢ne, da lahko gospodarski subjekti prepoznajo vrsto in
obseg zahtevane resitve ter se odlocijo, ali se bodo prijavili za sodelovanje v

postopku.
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Naro¢nik se lahko odloci, da bo vzpostavil partnerstvo za inovacije z enim ali ve¢

partnerji, ki izvajajo lo¢ene raziskovalne in razvojne dejavnosti.

Minimalni rok za prejem prijav za sodelovanje je 30 dni od datuma, ko je poslano
obvestilo o narocilu. Naro¢nik oceni informacije, ki jih predlozijo gospodarski
subjekti, in povabi ustrezne kandidate k sodelovanju v postopku. Naroc¢niki lahko
omejijo Stevilo ustreznih kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v postopku.
Narocila se oddajo izkljucno na podlagi merila najboljSega razmerja med ceno in

kakovostjo v skladu s ¢lenom 47.

2. Cilj partnerstva za inovacije je razvoj inovativnega proizvoda, storitve ali gradenj ter
poznejSa nabava zagotovljenega blaga, storitev ali gradenj, pod pogojem, da

ey

naro¢niki in udeleZenci.

Partnerstvo za inovacije se strukturira v zaporednih fazah, ki upostevajo zaporedje
korakov v postopku raziskav in inovacij; to lahko vkljucuje proizvodnjo proizvodov,
izvajanje storitev ali dokon¢anje gradenj. Pri partnerstvu za inovacije se dolocijo

vmesni cilji, ki jih morajo doseci partnerji, in zagotovi placilo v ustreznih obrokih.
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Naroc¢nik se lahko na podlagi teh ciljev po vsaki fazi odloci za prekinitev partnerstva
za inovacije ali — v primeru partnerstva za inovacije z razlicnimi partnerji — za
zmanjSanje Stevila partnerjev s prekinitvijo posameznih pogodb, ¢e v dokumentaciji
v zvezi z oddajo javnega narocila navede, da lahko uporabi moznost prekinitve in

pod kaksnimi pogoji to lahko stori.

Ce ni v tem ¢lenu drugacée dologeno, se naroéniki pogajajo s ponudniki o prvih in
vseh nadaljnjih ponudbah, ki jih slednji predlozijo, razen kon¢ne ponudbe, za

izboljSanje njihove vsebine.
Minimalne zahteve in merila za oddajo javnega narocila niso predmet pogajanj.

Naro¢niki med pogajanji zagotovijo enako obravnavo vseh ponudnikov in posteno
konkurenco med njimi. Zato informacij ne nudijo diskriminatorno, zaradi ¢esar bi
lahko nekateri ponudniki imeli prednost pred drugimi. Vse ponudnike, katerih
ponudbe niso bile izlo¢ene na podlagi odstavka 5, pisno obvestijo o vseh
spremembah tehni¢nih specifikacij ali druge dokumentacije v zvezi z oddajo javnega
narocila. Naro¢niki zagotovijo, da imajo ponudniki po teh spremembah na voljo

dovolj ¢asa, da po potrebi spremenijo ali ponovno predloZijo ponudbe.
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Naroc¢niki v skladu s ¢lenom 6 brez soglasja kandidata ali ponudnika, ki sodeluje v
pogajanjih, drugim udelezencem ne razkrijejo zaupnih informacij, ki jim jih sporoci
ta kandidat ali ponudnik. To soglasje ni splosno, temvec se da samo za nameravano

posredovanje doloc¢enih informacij.

Pogajanja med postopki partnerstev za inovacije se lahko izvajajo v zaporednih
fazah, da se na podlagi meril za oddajo javnega narocila, opredeljenih v obvestilu o
narocCilu, povabilu k potrditvi interesa ali dokumentaciji v zvezi z oddajo javnega
narocila, zmanjSa Stevilo ponudb, o katerih se je treba pogajati. Narocnik v obvestilu
o narocilu, povabilu k potrditvi interesa ali dokumentaciji v zvezi z oddajo javnega
narocila navede, ali bo uporabil to moznost. Pred koncem tekoce faze lahko naro¢nik
dolo¢i merila za oddajo in najvi§je stroske, ki se uporabijo za izbiro ponudb, ki
sodelujejo v naslednji fazi. Ta merila za oddajo in najvisji stroski so sorazmerni s
pricakovanimi rezultati tekoce faze in cilji partnerstva za inovacije. Kadar ponudnik,

evee

postane upravicen do naslednje faze, se ga povabi k sodelovanju v naslednji fazi.

Naroc¢niki pri izbiri kandidatov uporabljajo zlasti pogoje glede sposobnosti
kandidatov na podro¢ju raziskav in razvoja ter pri razvijanju in uvajanju inovativnih

resitev.
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Raziskovalne in inovativne projekte, katerih cilj je izpolniti potrebe, ki jih je
opredelil naro¢nik in jih ni mogoce izpolniti z obstoje¢imi resitvami, lahko
predlozijo le gospodarski subjekti, ki jih naro¢nik povabi na podlagi ocene

zahtevanih informacij.

Naro¢nik v dokumentaciji v zvezi z oddajo javnega narocila opredeli, kak$na
ureditev velja za pravice intelektualne lastnine. Naro¢nik v primeru partnerstva za
inovacije z razli¢nimi partnerji v skladu s clenom 6 drugim partnerjem ne razkrije
predlaganih resitev ali drugih zaupnih informacij, ki mu jih v okviru partnerstva
sporo¢i posamezen partner, ¢e nima njegovega soglasja. Tako soglasje ni splosno,

temveC se da samo za nameravano posredovanje doloc¢enih informacij.

Naroc¢nik zagotovi, da se struktura partnerstva ter zlasti trajanje in vrednost
posameznih faz dolo¢ijo ob upostevanju stopnje inovativnosti predlagane resitve ter
zaporedja raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti, potrebnih za razvoj inovativne
resitve, ki na trgu $e ni na voljo. Ocenjena vrednost blaga, storitev ali gradenj ni

nesorazmerna glede na naloZbe, ki so potrebne za njihov razvoj.*;
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(10) ¢len 28 se spremeni:

(a) tocka 1 se nadomesti z naslednjim:

»l.

za narocila gradenj, narocila blaga in narocila storitev:

(2)

(b)

¢e v odprtem postopku, omejenem postopku, postopku s pogajanji z
objavo obvestila o naro€ilu, konkuren¢nem dialogu ali partnerstvu za
inovacije ni bila predlozena nobena ponudba ali nobena primerna
ponudba ali nobena prijava, pod pogojem, da prvotni pogoji narocila niso
bili bistveno spremenjeni, in pod pogojem, da se Komisiji poslje

porocilo, ¢e slednja to zahteva;

v primeru nepravilnih ponudb ali oddaje ponudb, ki so nesprejemljive po
nacionalnih dolo¢bah, skladnih s €¢leni 5, 19, 21 do 24 in poglavjem VII
naslova II, kot odgovor na odprti postopek, omejeni postopek, postopek s

pogajanji z objavo, konkuren¢ni dialog ali partnerstvo za inovacije, ¢e:

(1)  prvotni pogoji narocila niso bistveno spremenjeni, in
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(©)

(d)

(i) so v postopek s pogajanji vkljuceni vsi ponudniki, vendar samo
tisti, ki izpolnjujejo merila iz ¢lenov 39 do 46 in so v predhodno
izvedenem odprtem postopku, omejenem postopku, konkurenénem
dialogu ali partnerstvu za inovacije predlozili ponudbe v skladu s

formalnimi zahtevami za postopek oddaje ponudb;

kadar nujnost zaradi krize ni zdruzljiva z roki, ki se zahtevajo za odprti
postopek, omejeni postopek in postopek s pogajanji z objavo obvestila o
naroCilu, vklju¢no s skrajSanimi roki iz ¢lena 33(7). To lahko velja na

primer za primere iz ¢lena 23, drugi pododstavek, tocka (d);

v kolikor je nujno potrebno, kadar iz razlogov izredne nujnosti, ki so jo
narekovali dogodki, ki jih zadevni naro¢nik ni mogel predvideti, ni
mogoce upostevati rokov za odprti postopek, omejeni postopek ali
postopek s pogajanji z objavo obvestila o naro¢ilu, vklju¢no s skrajSanimi
roki iz ¢lena 33(7). Okolis¢ine, zaradi katerih je nastala izredna nujnost,
ne smejo v nobenem primeru biti takSne, da bi jih lahko pripisali

narocniku;
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(e) kadar se zaradi tehni¢nih razlogov ali varstva izklju¢nih pravic narocilo

lahko zaupa samo enemu dolo¢enemu gospodarskemu subjektu;*;

(b) tocka 4(b) se nadomesti z naslednjim:

»(b) za dodatne gradnje ali storitve, ki predstavljajo ponovitev podobnih gradenj ali

storitev, zaupanih istemu gospodarskemu subjektu, ki mu je isti naro¢nik oddal
prvotno narocilo, ¢e so take gradnje ali storitve v skladu z osnovnim
projektom, za katerega je prvotno narocilo bilo oddano na podlagi odprtega
postopka, omejenega postopka, postopka s pogajanji z objavo obvestila o

narocilu, konkuren¢nega dialoga ali partnerstva za inovacije.

Ze ob povabilu k oddaji ponudb za prvi projekt naroéniki objavijo morebitno
uporabo tega postopka, pri cemer upoStevajo celotne ocenjene stroSke

kasnejsih graden; ali storitev, ¢e uporabljajo dolocbe ¢lena 8.

Ta postopek se lahko uporablja samo sedem let po sklenitvi pogodbe o oddaji
prvotnega narocila, razen v izjemnih okoli$¢inah, ki se dolo¢ijo z upostevanjem
pricakovane zivljenjske dobe katerega koli dobavljenega predmeta, instalacije

ali sistema ter tehnic¢nih teZav, ki jih lahko povzro¢i zamenjava dobavitelja;*;
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(c) tocka 5 se nadomesti z naslednjim:

»(5) zanarocila, povezana z opravljanjem storitev letalskega ali pomorskega

prometa za oborozene sile ali varnostne sile, ki se ali se bodo izvajale v tujini,

ko mora naro¢nik zagotoviti take storitve od gospodarskih subjektov, ki

jamcijo veljavnost svojih ponudb le za taka krajsa obdobja, da ni mogoce

upostevati rokov za odprti postopek, omejeni postopek ali postopek s pogajanji

z objavo obvestila o narocilu, vklju¢no s skrajSanimi roki iz ¢lena 33(7).%;
(11) v Clenu 29(2) se Cetrti pododstavek nadomesti z naslednjim:

,» Veljavnost okvirnega sporazuma ne sme biti daljsa od deset let, razen v izjemnih
okolis¢inah, ki se dolocijo z upostevanjem pricakovane zivljenjske dobe katerega koli
dobavljenega predmeta, instalacije ali sistema ter tehni¢nih tezav, ki jih lahko povzroci

zamenjava dobavitelja.*;
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(12)

v naslovu II, poglavje V, se vstavi naslednji ¢len:

,,Clen 29a

Dinamicni nabavni sistem

Naroc¢niki lahko za obiCajne nabave, katerih znacilnosti, kot so splosno dostopne na
trgu, izpolnjujejo njihove zahteve, uporabijo dinami¢ni nabavni sistem. Dinami¢ni
nabavni sistem deluje kot popolnoma elektronski postopek in je med celotnim
obdobjem veljavnosti nabavnega sistema na voljo gospodarskim subjektom, ki
izpolnjujejo pogoje za udelezbo. Lahko se razdeli na kategorije proizvodov, gradenj
ali storitev, ki so objektivno opredeljene na podlagi znacilnosti postopka javnega
narocanja, ki bo potekal v okviru ustrezne kategorije. Take znacilnosti lahko
vkljucujejo navedbo najvecjega dovoljenega obsega naknadnih posameznih narocil

ali geografskega obmocja, na katerem se bodo izvajala nadaljnja posamezna narocila.

Naro¢niki pri javnem naroc¢anju v okviru dinami¢nega nabavnega sistema upostevajo
pravila omejenega postopka. Vsi kandidati, ki izpolnjujejo pogoje za udelezbo,
dobijo dostop do sistema, Stevilo kandidatov, ki dobijo dostop do sistema, pa ne sme
biti omejeno v skladu s ¢lenom 38(3). Kadar naro¢niki v skladu z odstavkom 1 tega
¢lena sistem razdelijo v kategorije proizvodov, graden; ali storitev, za vsako

kategorijo podrobno doloc¢ijo veljavne pogoje za udelezbo.
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Ne glede na ¢len 33 se uporabljajo naslednji roki:

(a)

(b)

minimalni rok za prejem prijav za sodelovanje je 30 dni od datuma, ko je bilo
poslano obvestilo o narocilu. Ko je povabilo k predlozitvi ponudb za prvo
posamezno javno naroc€ilo v okviru dinami¢nega nabavnega sistema poslano,

ne veljajo vec nobeni dodatni roki za prejem prijav za sodelovanje;

minimalni rok za prejem ponudb je najmanj 10 dni od datuma, ko je bilo

poslano povabilo k predlozitvi ponudb.

3. Vse sporocanje v okviru dinami¢nega nabavnega sistema poteka izklju¢no z

elektronskimi sredstvi.

4.  Zanamene oddajanja narocil v okviru dinami¢nega nabavnega sistema narocniki:

(a)

(b)

objavijo javni razpis, v katerem jasno navedejo, da se uporablja dinamicni

nabavni sistem;

v dokumentaciji v zvezi z oddajo javnega narocila navedejo vsaj vrsto in
ocenjeno koli¢ino nacrtovanih nabav ter vse potrebne informacije v zvezi z
dinami¢nim nabavnim sistemom, vklju¢no s tem, kako ta sistem deluje,
uporabljeno elektronsko opremo ter tehni¢nimi ureditvami in specifikacijami

Za povezavo,
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(¢) navedejo morebitno razdelitev na kategorije proizvodov, gradenj ali storitev in

njihove znacilnosti;

(d) v Casu veljavnosti sistema zagotovijo neomejen, popoln in neposreden dostop

do dokumentacije v zvezi z oddajo javnega narocila.

Naroc¢niki v celotnem obdobju veljavnosti dinami¢nega nabavnega sistema vsem
gospodarskim subjektom omogocajo, da se prijavijo za sodelovanje v sistemu v
skladu s pogoji iz odstavka 2. Naro¢niki podajo kon¢no oceno takih prijav v skladu s
pogoji za udelezbo v 10 delovnih dneh od njihovega prejema. Ta rok se v
posameznih upravic¢enih primerih lahko podaljsa na 15 delovnih dni, zlasti zaradi
potrebe po preucitvi dodatne dokumentacije ali po sicerSnjem preverjanju, ali so

pogoji za udelezbo izpolnjeni.

Ne glede na prvi pododstavek lahko narocniki, dokler povabilo k predlozitvi
ponudbe za prvo posamezno narocilo v okviru dinami¢nega nabavnega sistema $e ni
bilo poslano, podalj$ajo preucitveno obdobje, ¢e v tem Casu ni objavljeno nobeno
povabilo k predlozitvi ponudb. Naro¢niki v dokumentaciji v zvezi z oddajo javnega

narocila navedejo, za koliko nameravajo podaljsati to obdobje.

Naro¢niki ¢im prej obvestijo zadevni gospodarski subjekt, ali mu je bil odobren

dostop do dinami¢nega nabavnega sistema ali ne, in na zahtevo tudi razloge za to.
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6.  Narocniki v skladu s ¢lenom 34 povabijo vse udeleZence, ki dobijo dostop, naj
predlozijo ponudbo za vsako posamezno narocilo v okviru dinami¢nega nabavnega
sistema. Kadar je dinami¢ni nabavni sistem razdeljen na kategorije graden;,
proizvodov ali storitev, naro¢niki vse udelezence, ki dobijo dostop do kategorije, ki

ustreza dolo¢enemu zadevnemu javnemu narocilu, povabijo, da predlozijo ponudbo.

Narocilo morajo oddati ponudniku, ki je predlozil najboljSo ponudbo na podlagi
meril za oddajo, navedenih v obvestilu o narocilu za vzpostavitev dinami¢nega
nabavnega sistema v skladu s ¢lenom 47. Navedena merila se, kadar je ustrezno,

natan¢neje opredelijo v povabilu k predlozitvi ponudb.

7. Narocniki obdobje veljavnosti dinami¢nega nabavnega sistema navedejo v javnem
razpisu. O vsaki spremembi obdobja veljavnosti obvestijo Komisijo z naslednjimi

standardnimi obrazci:

(a) kadar se obdobje veljavnosti spremeni, vendar se sistem ne ukine, z obrazcem,
ki je bil prvotno uporabljen za javni razpis za vzpostavitev dinami¢nega

nabavnega sistema;

(b) kadar se sistem ukine, z obvestilom o oddaji javnega narocila iz ¢lena 30(3).
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8. Naroc¢niki lahko kadar koli v obdobju veljavnosti dinami¢nega nabavnega sistema od
udelezencev, ki dobijo dostop, zahtevajo, da predlozijo zadostna dokazila o pogojih

za ugotavljanje sposobnosti.

9.  Gospodarskim subjektom, ki se zanimajo za dinamicni nabavni sistem ali so vanj
vkljuceni, se pred zacetkom obdobja veljavnosti dinami¢nega nabavnega sistema ali

med njim ne zara¢unajo nobeni stroski.*;
(13) ¢len 30 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Naro¢niki, ki nameravajo oddati narocilo ali skleniti okvirni sporazum po
odprtem postopku, omejenem postopku, postopku s pogajanji z objavo
obvestila o narocilu, konkuren¢nem dialogu ali partnerstvu za inovacije,

sporocijo svojo namero v obvestilu o naroc¢ilu.*;
(b) vstavi se nasledn;ji odstavek:

,»2a. Narocniki posljejo obvestilo o oddaji narocila v 30 dneh po oddaji vsakega
posameznega narocila na podlagi dinami¢nega nabavnega sistema. Vendar
lahko taka obvestila poSiljajo tudi po Cetrtletjih. V tem primeru posljejo zbrana

obvestila v 30 dneh po koncu vsakega Cetrtletja.*;
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(14)

¢len 33 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

A

V omejenih postopkih, postopkih s pogajanji z objavo obvestila o narocilu, pri
uporabi konkuren¢nega dialoga in partnerstva za inovacije je minimalni rok za
sprejemanje prijav za sodelovanje 37 dni od dneva posiljanja obvestila o

naro¢ilu.

V primeru omejenih postopkov je minimalni rok za sprejemanje ponudb 40 dni
od datuma od posiljanja povabila za oddajo ponudb, v primeru odprtih
postopkov pa je minimalni rok za sprejemanje ponudb 35 dni od datuma

posiljanja obvestila o naro€ilu.*;

(b) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

”7-

Kadar se v odprtih in omejenih postopkih ter postopkih s pogajanji z objavo
obvestila o narocilu zaradi nujnosti izkaze, da se roki iz tega ¢lena ne morejo

upostevati, lahko naro¢niki dolocijo:

(a) rok za sprejemanje prijav za sodelovanje, ki ne sme biti krajsi od 15 dni
od datuma posiljanja obvestila o narocilu ali krajsi od 10 dni, ¢e je bilo
obvestilo poslano z elektronskimi sredstvi v skladu z obliko in

postopkom za posiljanje objav iz tocke 3 Priloge VI;
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(b) v primeru omejenih postopkov rok za sprejemanje ponudb, ki ni krajsi od

10 dni od datuma povabila k oddaji ponudb, in

(c) v primeru odprtih postopkov rok za sprejemanje ponudb, ki ne sme biti
krajsi od 15 dni od datuma posiljanja obvestila o narocilu ali krajsi od 10
dni, Ce je bilo obvestilo poslano z elektronskimi sredstvi v skladu

z obliko in postopkom za posiljanje objav iz tocke 3 Priloge VL.*;
(15) v Clenu 34 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»1. 'V omejenih postopkih, postopkih s pogajanji z objavo obvestila o narocilu,
konkurencnih dialogih in partnerstvih za inovacije naro¢niki hkrati v pisni obliki
povabijo izbrane kandidate, da oddajo svoje ponudbe ali da za¢nejo pogajanja, v
primeru konkuren¢nega dialoga, da sodelujejo v dialogu, v primeru partnerstva za

inovacije pa, da sodelujejo.;
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(16) ¢len 35 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»l.

Naroc¢niki ¢im prej obvestijo kandidate in ponudnike o sprejetih odlocCitvah v
zvezi z oddajo narocila, sklenitvijo okvirnega sporazuma ali odobritvijo
dostopa do dinami¢nega nabavnega sistema, vkljucno z razlogi za odlocitev, da
ne oddajo narocila ali ne sklenejo okvirnega sporazuma, za katerega je bil
objavljen konkurenc¢ni razpis, ali da ponovno zacnejo postopek ali da ne
uvedejo dinami¢nega nabavnega sistema; narocniki te informacije ponudijo v

pisni obliki, ¢e se take informacije od njih zahtevajo.*;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

3

Naroc¢niki se lahko odloc¢ijo, da ne sporocijo nekaterih informacij iz odstavka 1
v zvezi z oddajo narocila, sklenitvijo okvirnega sporazuma ali odobritvijo
dostopa do dinami¢nega nabavnega sistema, kadar bi njihovo razkritje oviralo
izvajanje prava, bilo v nasprotju z javnim interesom, zlasti obrambnimi in/ali
varnostnimi interesi, Skodilo zakonitim poslovnim interesom javnih ali

zasebnih gospodarskih subjektov ali oviralo posteno konkurenco med njimi.*;
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(17) ¢len 38 se spremeni:
(a) v odstavku 3 se uvodni del nadomesti z naslednjim:

»3. V omejenih postopkih, postopkih s pogajanji z objavo obvestila o narocilu,
konkurenc¢nem dialogu in partnerstvih za inovacije lahko naro¢niki omejijo
Stevilo primernih kandidatov, ki jih bodo povabili, da oddajo ponudbe ali

sodelujejo v dialogu oziroma v partnerstvih za inovacije. V tem primeru:*;
(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,»J. Kadar naro¢niki uporabijo moznost zmanjSanja Stevila resitev, o katerih je
treba razpravljati, ali ponudb, o katerih se je treba pogajati, kakor je dolo¢eno v
¢lenu 26(3), ¢lenu 27(4) ter ¢lenu 27a(2) in (5), to storijo ob uporabi meril za
oddajo, ki so navedena v obvestilu o naro¢ilu ali dokumentaciji o oddaji
narocila. V kon¢ni fazi dobljeno Stevilo zagotavlja pristno konkurenco, ce je

dovolj resitev ali primernih kandidatov.;
(18) v ¢lenu 42 se doda naslednji odstavek:

,»7. Naro¢niki lahko v zvezi z narocili gradenj, narocili storitev in narocili blaga, ki
vkljucujejo namestitvena ali inStalacijska dela, zahtevajo, da nekatere klju¢ne naloge
opravi neposredno ponudnik sam ali sodelujoci v tej skupini, kadar ponudbo predlozi

skupina gospodarskih subjektov kot je navedeno v ¢lenu 5(2).;
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(19) v naslovu II, poglavje VII, oddelek 3, se vstavi naslednji ¢len:

,,Clen 49a

Spremembe narocil med njihovo veljavnostjo

1. Narocila in okvirni sporazumi se lahko spremenijo brez novega postopka za oddajo

narocila v skladu s to direktivo v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) kadar so spremembe ne glede na njihovo denarno vrednost predvidene v
prvotni dokumentaciji v zvezi z oddajo javnega narocila v jasnih, natan¢nih in
nedvoumnih dolo¢bah o reviziji, ki lahko vklju€ujejo dolocbe o reviziji cen, ali
opcijah. V takih doloc¢bah so navedeni obseg in vrsta moznih sprememb ali
opcij ter pogoji, pod katerimi se lahko uporabijo. Ne predvidevajo pa
sprememb ali opcij, ki bi spremenile splosno naravo narocila ali okvirnega

Sporazuma,

(b) kadar so potrebne dodatne gradnje, storitve ali dobave blaga, ki jih izvede
prvotni izvajalec, niso pa bile vkljuene v prvotno narocilo, kadar zamenjava

izvajalca:

(i) ni mogoca iz ekonomskih ali tehni¢nih razlogov, kot so zahteve glede
zamenljivosti ali interoperabilnosti z obstoje¢o opremo, storitvami ali

instalacijami, naro¢enimi v okviru prvotnega javnega narocila, in

(1)  bi naro¢niku povzrocila velike nevSecnosti ali znatno podvajanje

stroSkov.
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(c)

(d)

Kakrs$no koli zviSanje cene pa ne sme presegati 50 % vrednosti prvotnega
narocila. Kadar je opravljenih ve¢ zaporednih sprememb, velja ta omejitev za
vrednost posamezne spremembe. Te zaporedne spremembe ne smejo biti

namenjene izogibanju dolocb te direktive;
kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(i)  sprememba je bila potrebna zaradi okolis¢in, ki jih skrben naro¢nik ni

mogel predvideti;
(i) sprememba ne spreminja sploSne narave javnega narocila in

(i) kakr$no koli zviSanje cene ne presega 50 % vrednosti prvotnega javnega
narocila ali okvirnega sporazuma. Kadar je opravljenih ve¢ zaporednih
sprememb, ta omejitev velja za vrednost posamezne spremembe. Te
zaporedne spremembe ne smejo biti namenjene izogibanju dolocb te

direktive;

kadar izvajalca, ki mu je naro¢nik prvotno oddal narocilo, zamenja nov

izvajalec iz enega od naslednjih razlogov:

(1) nedvoumna doloc¢ba o reviziji ali opcija v skladu s tocko (a);
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(i) drug gospodarski subjekt, ki izpolnjuje prvotno dolocene pogoje za
ugotavljanje sposobnosti, v celoti ali delno nasledi prvotnega izvajalca po
prestrukturiranju podjetja, vklju¢no s prevzemi, zdruzitvami, pripojitvami
ali insolventnostjo, ¢e to ne vkljucuje drugih bistvenih sprememb

narocila in ni namenjeno izogibanju uporabe dolocb te direktive, ali

(iil)) narocnik sam prevzame obveznosti glavnega izvajalca do njegovih
podizvajalcev, kadar je ta moznost predvidena v nacionalni zakonodaji

na podlagi ¢lena 21;
(e) spremembe ne glede na njihovo vrednost niso bistvene v smislu odstavka 4.

Naroc¢niki, ki so spremenili narocilo v primerih iz tock (b) in (¢) tega odstavka, v
Uradnem listu Evropske unije o tem objavijo obvestilo. Tako obvestilo smiselno

vsebuje informacije, ki se zahtevajo v obvestilu o oddaji narocila.

2. Narocila se lahko prav tako spremenijo, ne da bi bilo treba preverjati, ali so
izpolnjeni pogoji iz odstavka 4, tocke (a) do (d), in ne da bi bil potreben nov
postopek za oddajo narocila v skladu s to direktivo, kadar je vrednost spremembe

niZja od obeh naslednjih vrednosti:

(a) pragovizc€lena 8 in
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(b) 10 % vrednosti prvotnega narocila za storitve in blago oziroma 15 % vrednosti

prvotnega narocila za gradnje.

Vendar sprememba ne sme spremeniti sploSne narave narocila ali okvirnega
sporazuma. Kadar je opravljenih vec zaporednih sprememb, se vrednost oceni na

podlagi neto kumulativne vrednosti zaporednih sprememb.

Za namene izracuna cene iz odstavka 1, tocki (b) in (¢), in odstavka 2 je

posodobljena cena referencna vrednost, ¢e narocilo vsebuje dolocbo o indeksaciji.

Sprememba narocila ali okvirnega sporazuma med njegovo veljavnostjo se Steje za
bistveno v smislu odstavka 1, tocka (e), kadar se zaradi te spremembe pogodba ali
okvirni sporazum znatno razlikuje od prvotno oddanega narocila ali prvotno
sklenjenega sporazuma. Brez poseganja v odstavka 1 in 2 se sprememba v vsakem

primeru $teje za bistveno, kadar je izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:

(a) sprememba uvaja pogoje, ki bi, ¢e bi bili del prvotnega postopka za oddajo
narocila, omogo¢ili udelezbo drugih kandidatov kot tistih, ki so bili prvotno
izbrani, ali sprejem druge ponudbe kot tiste, ki je bila prvotno izbrana, ali pa bi

k sodelovanju v postopku za oddajo narocila pritegnili Se druge udelezence;
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(b) sprememba spreminja ekonomsko ravnotezje narocila ali okvirnega sporazuma
v korist izvajalca na nacin, ki ni bil predviden v prvotnem narocilu ali

okvirnem sporazumu;
(c) zaradi spremembe je znatno razsirjen obseg narocila ali okvirnega sporazuma;

(d) drug gospodarski subjekt zamenja izvajalca, ki mu je naro¢nik prvotno oddal

narocilo, v primerih, ki niso navedeni v odstavku 1, tocka (d).

5. Zaspremembe doloc¢b narocila ali okvirnega sporazuma med njegovo veljavnostjo,
ki niso navedene v odstavkih 1 in 2, je potreben nov postopek za oddajo narocila v

skladu s to direktivo.*;
(20) v ¢lenu 52(6), tretji pododstavek, se ,,sedem let” nadomesti z ,,10 let™;
(21) v ¢lenu 55 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»1. Revizijski postopki, doloceni v tem naslovu, veljajo za narocila iz ¢lena 2, vklju¢no z
okvirnimi sporazumi in dinami¢nimi nabavnimi sistemi, ob upostevanju izjem iz

¢lenov 12 in 13.%;
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(22) v ¢lenu 58, tocka (c), se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

,kadar gre za narocila, ki temeljijo na okvirnem sporazumu, kot je dolo¢eno v ¢lenu 29, in
v primeru narocila, ki temelji na dinami¢nem nabavnem sistemu, kot je dolo¢eno v ¢lenu

29a.%;
(23) v ¢lenu 60(1) se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

»(¢) v primerih iz drugega pododstavka ¢lena 58, tocka (c), kadar so drzave ¢lanice
uporabile odstopanje od obdobja mirovanja za narocila, ki temeljijo na okvirnem

sporazumu ali dinami¢nem nabavnem sistemu.*;
(24) ¢len 65 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 65

Statisticne obveznosti

1.  Da se omogoci ocenjevanje rezultatov uporabe te direktive, drzave ¢lanice Komisiji
vsako leto najpozneje do 31. oktobra posljejo statisti¢no porocilo o narocilih blaga,
storitev in gradenj, ki so jih naro¢niki oddali v preteklem letu, sestavljeno v skladu s

¢lenom 66.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se obveznost zacasno odpravi do 31. decembra 2030,

kar ustreza obdobju nacrtovanja obrambne pripravljenosti Unije.*;
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(25) Clen 68 se Crta;
(26) ¢len 73 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 73
Pregled in porocanje
Komisija do 1. januarja 2031 pregleda izvajanje te direktive glede izboljSanja obrambne
pripravljenosti Evrope do leta 2030 ter o tem poroc¢a Evropskemu parlamentu in Svetu.
Oceni predvsem, ¢e in v kolikSni meri so bili doseZeni cilji te direktive, med drugim tudi v
zvezi z delovanjem notranjega trga in izboljSanjem obrambne pripravljenosti Evrope do
leta 2030. Komisija v porocilu pregleda zlasti uporabo ¢lena 8 in ¢lena 28(2). Po potrebi
porocilu prilozi zakonodajni predlog.*
Clen 3
Prenos
1. Drzave clanice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to
direktivo, do ... [12 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive]. O tem takoj
obvestijo Komisijo.
DrzZave €lanice te predpise uporabljajo od ... [15 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te
direktive].
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Drzave €lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo

ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo¢ijo drzave ¢lanice.
2. Drzave ¢lanice sporoc¢ijo Komisiji besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava,
sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
Clen 4

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Clen 5

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.

V..,

Za Evropski parlament Za Svet

predsednica predsednik/predsednica
V zvezi s tem aktom je bila podana izjava, ki je na voljov UL C, ..., ELL: ...*.

* UL: prosimo, da vstavite sklic na UL za izjavo, vklju¢no z ELIL.
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